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คำนำ 

คัมภีร์ใบลานเรื่อง หมูเถื่อน ฉบับนี้เป็นของวัดใหม่นครบาล  

ต.ดอนตะโก อ.เมือง จ.ราชบุรี วัดนี้เป็นชุมชนไทยวนุมชนหนึ่งใน

จังหวัดราชบุรี ดังนั้นจึงมีเอกสารโบราณที่บันทึกด้วยอักษรท้องถ่ิน

ของชาวไทยวน คือ อักษรธรรมล้านนา อยูค่่อนข้างมาก เนื้อหาจบ

ในผูกเดียว 

หมูเถ่ือน หรือตุณฑิลชาดก เป็นชาดกลำดับที่ ๓ ในนิบาตชาดก 

ว่าด้วย ธรรม คือ น้ำ และบาป คือ เหงื่อไคล การได้อาบน้ำชำระ

เหงื่อไคลออกจากร่างกาย เท่ากับการเข้าถึงธรรมเพื่อชำระล้างบาป

ออกจากจิตใจ 

ขณะนี้เอกสารโบราณเรื่อนี้ได้ใหบ้ริการในเว็บไซตฐ์านข้อมูล

เอกสารโบราณภูมิภาคตะวันตกในประเทศไทยตาม URL นี ้

RBR003-116 หมูเถ่ือน 

ด้านการปริวรรตเอกสารโบราณ ผู้ปริวรรตได้เป็นอักษรไทย

ปัจจุบันที่ค่อนข้างจะคุ้นตาผู้อ่าน และภาษาไทยถ่ินเหนือในรูปแบบ

ของภาษาเขียน คำใดที่ตรงกับภาษาไทยปัจจุบันก็จะปรับให้การ

เขียนให้เป็นภาษาไทยปัจจุบัน หากมีคำเฉพาะของท้องถิ่นจะคงไว้

และให้ความหมายในภาษาไทยมาตรฐานที่เชิงอรรถ 

https://www.sac.or.th/databases/manuscripts/main.php?m=document&p=item&id=504


 

เรื่องของภาษาบาลี ที่เป็นคำข้ึนต้นเพื่อแปลร้อย หรือบทคาถา 

ต่าง ๆ ผู้ปริวรรตจะขอนำเสนอเป็นภาษาบาลีที่ถูกต้องตามไวยกรณ์

ปัจจุบันโดยได้ค้นคว้าจากเว็บไซต์อรรถกถาชาดกต่าง ๆ และ

สอบถามจากครูบาอาจารย์ โดยนำเสนอด้วยอักษรไทยปัจจุบัน เป็น

ตัวหนา 

การปริวรต-แปล คัมภีร์ใบลานเรื ่องหมูเถื ่อนในครั ้งนี ้ ได้

สอดแทรกภาพการ์ตูนน่ารัก ๆ มาประกอบเนื้อหาจากเว็บไซต์ 

kallyanamitra.org โดยผู้วาดภาพและลงสีคือ มิ้น และป๋องแป๋ง 

การใช้ภาพการ์ตูนประกอบเนื้อหานี้ผู้ปริวรรตได้ขออนุญาตจาก 

admin เว็บไซต์ดังกล่าวแล้ว  

นอกจากนี้ยังมีการใช้ฟอนต์อักษรธรรมล้านนา RSTLANNA 

20190201 ของราชบัณฑิตยสถานที่ปรากฏในหน้าปก และส่วน

ของข้อสังเกตท้ายเล่ม  

สุดท้ายกลุ่มเพื่อน ประชาคม มศก. ที่ให้ความรู้และคำตอบใน

ยามที่มืดมนในการปริวรรต-แปล 

ผู้ปริวรรตขอขอบพระคุณทุกท่านมา ณ ที่นี้ด้วย 

https://www.kalyanamitra.org/th/chadok_detail.php?page=4851


๑ 

 

 

หมูเถ่ือน : ตุณฑิลชาดก ฉบับไทยวน ราชบุรี 

นมสตสฺส ll นวจฺฉทฺทเก อิทํ สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต เอกํ 

มรณภีรุกภิกฺขุ ํอารพฺภ กเถสิ สตถฺา สพฺพญฺญู พระพุทธเจ้าอยู่ใน

ป่าเชตวันอาราม ปรารภซึ่งภิกขุตน ๑ ก็มีปกติอันกลัวตายนัก หื้อ๑ 

เป็นเหตุเป็นอารมณ์แก่ธรรมเทศนาญาณ ก็เทศนายังชาดกอันน้ี อัน

กฏด้วยคาถาบาทต้นว่า นวจฺฉทฺทเก นี้แล  

ยังมีเจ้าภิกขุตน ๑ เป็นลูกชาวเมืองสาวัตถี มีศรัทธาออกมา

บวชในศาสนาพระพุทธเจ้า แลก็มีปกติอันกลัวตายมากนัก ยังกิ่งไม้

ใบไม้ไหวก็เทียนย่อมกลัว ได้ยินนกร้องคือ อันได้ยินเสียงสัตว์ ๔ ตีน 

แลสัตว์ ๒ ตีนร้องก็ดี ก็เทียนย่อมกลัวตาย มีตนอันสั่นระสายนัก

เพื่อ๒กลัวตายนักแล  

เมื่อนั้นเจ้าภิกขุทั้งหลายหัน๓ยังภิกขุตนกลัวตายสั่นนั้นจิ่ง๔มา

ชุมนุมกันในธรรมสภาคศาลาแล้วจึงเจียรจา๕กันว่าสันน้ี๖  

 
๑ ให้. 
๒ เพราะ. 
๓ เห็น. 
๔ จึง เขียน จิ่งบา้ง จงิบา้ง จึงบ้าง. 
๕ เจรจา พูดคุย บางแหง่ใช้คำว่า จา คำเดียว. 
๖ เช่นน้ี, ฉะน้ี. 



๒ 

 

 

อาวุโส ดูราเจ้าทั้งหลาย อันว่าภิกขุตนนี้ดังรือ พ้อยบ่ร่ำเพิง

เถิง๗คำสอนพระพุทธเจ้าอั้นชา๘ พระพุทธเจ้าแห่งเราเทียนย่อม

เทศนาว่าสันน้ี  

มรณํ ธุวํ ชีวิตํ ว่าชีวิตทั้งหลายนี้บ่มั่นบ่เที่ยงสักอันแล อันว่า

ความตายน้ีเป็นอันเที่ยงนักแก่สัตว์ทั้งหลายแล พระพุทธเจ้าแห่งเรา

ย่อมเทศนาว่าดังนี้ดีหลีดา่ยดังอั้นว่าท่านพ้อยกลัวตายอั้นชา 

ภิกขุทั้งหลายไหว้สาขานคำพระพุทธเจ้าว่า 

ภนฺเต ภควา ข้าแด่พระพุทธเจ้า ผู้ข้าทั้งหลายจาเถิงภิกขุตน ๑ 

มักกลัวตายแลว่าอั้น ทีนั้นพระพุทธเจ้าจึงหื้อไปเรียกหาภิกขุตนนั้น

มาถามดูว่าท่านกลัวตายแท้อั้นชารือ 

เมื่อดังอั้นภิกขุตนน้ันไหว้สาว่า ภนฺเต ข้าแก่พระพุทธเจ้า คำอัน

นั้นมีแท้แก่ข้าแลว่าอั้น ทีนั้นพระพุทธเจ้าจึงจากับด้วยภิกขุทั้งหลาย

ว่า  

 
๗ พ้อย - ไฉน, บ่ร่ำเพงิ - ไม่รำพึง, เถิง - ถึง. 
๘ อั้น - อย่างน้ัน, เช่นน้ัน อั้นชา คำลงทา้ยคำถาม อย่างน้ันหรือ, เช่นน้ันหรือ อั้นชารือ กว่็า.  



๓ 

 

 

ภิกฺขเว ดูกราภิกขุทั้งหลาย อันว่าภิกขุตนนี้มีปกติอันกลัวตาย

สันนี้บ่เท่ามีในกาลบัดนี้เลย แม่นในภพชาติก่อนวันนั้นก็ยังมดีีหลี

ด่าย ท่านก็ยังกลัวตายสันน้ี  

พระพุทธเจ้านำเอามายังอดีตชาดกมาเทศนาว่าดังนี้แล  

ภิกฺขเว ดูกราภิกขุทั้งหลาย ในกาลเมื่อก่อนวันนั้นเมื่อพระยา

พาราณสี๙เสวยราชสมบัติเป็นเจ้าพระยาในเมืองพาราณสีวันนั้น 

ในขณะยามนั้นโพธิสัตว์เจ้าได้เอาปฏิสนธิเกิดในท้องแม่หมูเถ่ือนตัว 

๑ แล หมูตัวนั้นมีลูก ๒ ตัว มันก็เอาลูกทั้ง ๒ ไปนอนในค่อมไม้๑๐

อัน ๑ ข้างหนทางหั้นแล  

 

 
๙ ควรเป็นพระยาพรหมทัต. 
๑๐ พุ่มไม้. 



๔ 

 

 

ในวันนั้นยังมีย่าเถ้าแก่ผู้ ๑ อยู่ในเมืองพาราณสีที่นั้นมันก็ไป

เก็บฝ้ายในไร่ ได้แล้วก็เอากระเช้าข้ึนใส่บ่า แล้วก็เอาไม้เท้าซำ๑๑มา

ด้วยหนทางมาเถิงทัดที่๑๒หมูนอนนั้น หมูตัวนั้นได้ยินเสียงไม้เท้ามา

ใกล้ก็กลัว ผุดลุกแล่นหนีไปที่ไกลแล้วก็ละลูก ๒ ตัวเสียในที่นั้นแล  

 

  

 
๑๑ ซำ - เคลื่อนไหวอย่างเหยาะ ๆ เบา ๆ หรือน่ิมนวล. 
๑๒ ทัดที่ – ตรงที่. 



๕ 

 

 

เมื่อนั้นย่าเถ้าแก่ผู้นั้นก็เล็งหันลูกหมู ๒ ตัวนั้นแล้วก็บังเกิดใจ

อันรักลูกหมูเป็นดังลูกตนนั้น มันจิ่งเอาลูกหมูนั้นใส่กระเช้าฝ้าย

เมือ๑๓สู่เมืองพาราณสีแล้วก็มาสู่เรอืนแห่งตนหั้นแล มันก็รักษาเลี้ยง

ดูเป็นดังลูกตนก็มีแล นางเถ้าแก่นั้นก็ใส่ชื่อตัวพี่นั้นว่า มหาตุณฑิล 

ใส่ช่ือตัวน้องว่า จุลตุณฑิล แล  

  

 

 
๑๓ ไป, มา, กลับ อย่าง กลบับา้น. 



๖ 

 

 

ภายหน้าแต่น้ันหมู ๒ ตัวพี่น้องนั้นมีตัวอันใหญ่พีนัก เมื่อนั้นคน

ทั้งหลายหันเข้าก็ใคร่ได้กินชิ้น จิ่งถามซื ้อนางเถ้าแก่ผู้นั้นหั้นแล  

นางเถ้าแก่บ่ขายจิ่งกล่าวซึ่งคนทั้งหลายว่า “หมู ๒ ตัวนี้หากเป็นลูก

กูดา่ย กูบ่ขายไดแ้ล”  

 

ว่าอั ้นยังมีในวันหนึ่ง คนทั้งหลายก็เล่นมหรสพมาในเมือง

พาราณสีที ่น ั ้น ถงเหล้า๑๔ ๓๐ คน ไปเล่นมหรสพกับด้วยคน

ทั้งหลาย ของแกล้มเหล้าเขาเสี้ยงเสีย เขาจึงจาซึ่งกันว่า เราจักได้

ช้ินแห่งใหม่มาแกล้มเหล้าพร่อง(ใบลานชำรุด) แล้วเขาก็จากันว่า 

 
๑๔ ข้ีเมา, นักเลงสุรา. 



๗ 

 

 

หมูย่าเถ้าแก่ยังมี ๒ ตัวพี่น้องแล ว่าอั้นแล้วเขาก็มาถามซึ่งย่าเถ้าแก่

หั้นแล  

 

ย่าเถ้าแก่ว่า “กูบ่ขายยังหมู ๒ ตัวนี้เป็นลูกกูด่าย” ว่าอั้น  

 



๘ 

 

 

เมื่อนั้นถงเหล้าทั้งหลายก็ซ้ำถามย่าเถ้าแก่เล่าแล เมื่อนั้นย่าเถ้า

แก่พ้อยกินเหล้าเมาเสียสติก็ได้รับเอากหาปณะ๑๕ของจ่ายคือว่า  

ค่าหมูนั้นแก่ถงเหล้าทั้งหลาย แล้วย่าเถ้าก็กล่าวว่า  

 

“กูจักขายตัวน้องแล ตัวพี ่กูบ่ขายหื้อได้แลว่าอั ้น” ถงเหล้า

ทั้งหลายกล่าวว่า  

“หมูย่ายังอยู่ที่ไหนชา” ว่าอั้น นางเถ้าแก่กล่าวว่า  

“อยู่ในค่อมไม้หั้นแล” ถงเหล้ากล่าวว่า “แม่จุ่งเรียกมาดูเทอะ” 

นางเถ้าแก่กล่าวว่า  

 
๑๕ มาตราเงินโบราณ ๑ กหาปณะ เท่ากบั ๒๐ มาสก หรือ ๑ ตำลึง หรือ ๔ บาท. 



๙ 

 

 

“ข้าวอันจักหื้อหมูกินบ่มีเล่านา” ถงเหล้าเขาก็ไปซื้อเอามาเต็ม

ตะไหล๑๖ ๑ แล มาสอกใส่รางหั้น แล้วนางเถ้าแก่ก็เรียกมาด้วย 

คำว่า  

“เจ้าจุลตุณฑิลตัวน้อง จุ่งมาเทอะ” ว่าอั้น 

 

โพธิสัตว์เจ้าได้ยินเสียงอันเรียกน้องก็รู้ด้วยปัญญาตนว่าดังนี้ แม่

ดูบ่ห่อน๑๗เรียกว่า จุลตุณฑิล ก่อนสักวันนา วันน้ีพ้อยมาเรียกน้องกู

ว่า จุลตุณฑิล ก่อนสันน้ี รอยว่าภัยอันจักตายก็จักเกิดมีด้วยประการ

สันใดชา โพธิสัตว์เจ้าจึงจากับด้วยน้องตนว่า  

 
๑๖ จานแบน, ภาชนะแบนขนาดใหญ่. 
๑๗ ไม่เคย. 



๑๐ 

 

 

 

“ดูราเจ้าน้องรักรักพี่เหย อันว่าแม่ราเรียกเจ้าแล เจ้าจุ่งเปียม๑๘

ไปดูเทอะ”  

 

อันว่า จุลตุณฑิล ก็ไปแท้แล ก็มาหันถงเหล้า ๓๐ คน เขาก็มีมือ

ถือเอาบ่วงเชือกอยู่ที่ใกล้รางข้าว เขาดา๑๙มัดเอาแล หมูตัวนั้นก็

 
๑๘ เปียม - ไม่พบความหมาย พบคำที่ใกล้เคียงบรบิทน้ีคือ เถ่ียม หมายถึง เฝา้ดู แอบดู (ไทลื้อ). 
๑๙ ดา - เตรียม. 



๑๑ 

 

 

ตกใจกลัวด้วยคำว่า วันนี้ภัยอันจักตายก็เกิดมีแท้แล(ใบลานชำรุด)

แลก็กลับหนีไปสู่ที่พี่แห่งตนก็มีตนอันสั่นระสายมากนักหั้นแล  

  

เมื ่อนั ้น มหาตุณฑิล ตัวพี ่หันน้องแห่งตนแล่นมาจึงกล่าวว่า 

“เจ้ามีตนอันสั่นระสายกลัวสันน้ันชา”  

 

ว่าอั้นจุลตุณฑิลผู้น้องจักบอกเหตุอันน้องตนได้หันมาก็กล่าว

คาถาเป็นปฐมหัวทีดังนี้  



๑๒ 

 

 

นวจฺฉทฺทเก ทานิ ทิยฺยติ  

ปุณณฺายํ โทณิ สุวามินี ฐิตา  

พหุโก ชโน ปาสปาณิโก  

โน จ โข เม ปฏิภาติ ภุญชฺิตุนฺติ ฯ 

“ดูราพี่เป็นเจ้าเฮย อันว่าแม่เรียกรา๒๐ไปเพื ่อจักเกือ๒๑วันนี้ 

พ้อยบ่เหมือนดังเมื่อก่อนแลดังรือแล ข้าแลว่าอั้นชา เหตุว่าวันนี้แม่

ราเอาข้าวแข็ง ข้าวบริสุทธ์ิมาใส่เต็มรางดีหลีแล เมื่อกอ่นแม่ราเทยีน

ย่อมเอาให้ข้าวอันเต็มกับด้วยข้าวไหม้มาเกือราด่าย” 

“อนึ่งวันนี้ถงเหล้าทั้งหลาย มีมือถือบ่วงเชือกแวดรางข้าวอยู่

ดีหลีดา่ย รอยเท่าจักกรางตริ๒๒ หื้อราไปแล้ว เพื่อจักขายแก่ถงเหล้า

ชะแล เหตุดังอั้นข้ากลัวตายจิ่งแล่นหนีมาเพื่ออั้นแล”  

 

 
๒๐ รา- เราทั้งสอง. 
๒๑ เกือ - ให้อาหาร อย่างให้อาหารสัตว์. 
๒๒ กราง – ยังไม่พบควาหมาย, ตริ - อา่น ถะ-หลิ คือ เสแสรง้ แกลง้ทำ. 



๑๓ 

 

 

มหาโพธิสัตว์เจ้าได้ยินคำน้องแห่งตนจิ่งกล่าวว่าดังนี้  

“ดูราเจ้าแม่ราเลี้ยงชีวิตรานี้ก็บ่เพื่อประโยชน์อันใดแล ก็เท่า

ประโยชน์จักห่วงขายชิ้นรากินสิ่งเดียวแล บัดนี้คำปรารถนาอันนี้ก็

จักสัมฤทธิแก่แม่ราในวันนี้บ่อย่าชะแล เจ้าอย่าว่าจักกลัวเทอะ เจ้า

จุ่งไปตามไตแ่ม่แห่งราเทอะ” 

ธรรมเทศนามหาสัตว์เจ้าจักเทศนาธรรมด้วยอาการเป็นดัง

พระพุทธเจ้าเทศนาน้ันก็กล่าวว่าดังนี้แล  

ตสสิ ภมสิ เลณมิจฺฉส ิ

อตาโณสิ กุหึ คมิสฺสส ิ

อปฺโปสฺสุกโฺก ภุญฺช ตุณฑฺิล 

มํสตฺถาย โปสยิามเส ฯ 

โอคาห รหทํ อกทฺทมํ 

สพฺพเสทมลํ ปวาหย 

คณฺหาหิ นวํ วิเลปน ํ

ยสฺส คนฺโธ น กทาจิ ฉิชชฺตีต ิ

“ดูราเจ้าตนน้อง เจ้าเป็นอันสะดุ้งตกใจกลัว มีตัวอันสั่นระสาย

ไปมาแล มักเพื่อจากเจ้าพ้นแลอยู่ว่าอั้น ในวันนี้บ่มีแล้วแล เหตุว่า

แม่ราหากบ่อาลัยในราทั ้ง ๒ นี ้ก็หาบ่ได้แล้วแล จึงจักขายราแก่ 



๑๔ 

 

 

ถงเหล้าแล บัดนี้เจ้า(ใบลานชำรุด)เพิ่งไผ๒๓นั้นชา ที่เพิ่งราบ่มีแล้ว

แล จิ่มอย่ากลัวตายแล่นหนีเทอะ เจ้าจุ่งไปกินตามใจเทอะ อันว่าแม่

ราเลี้ยงราน้ีก็เท่าประโยชน์เพื่อจักขายช้ินรากินสิ่งเดียวด่าย๒๔ เหตุ

ดังอั้นเจ้าอย่าว่าจักหนีก่อนเทอะ” 

“ดูกราเจ้าผิว่าเจ้ายังกลัวตายแท้ดังอั้น เจ้าจุ่งลงไปสู่สระน้ำอัน

หาเปอะ๒๕หาตมบ่ได้น้ัน แลเจ้าจุ่งชำระเหื่อ๒๖แลไคลเสียหื้อบริสุทธ์ิ

แล้ว เจ้าจุ่งเอาคันธะของหอมอันใหม่มาไล้ลาทาตัวเจ้าเทอะ” 

“ดูกราเจ้า หื้อของหอมอันนั้นสรงทาเจ้าประมาณที่หนึ่งดงัอั้น 

ก็หอมต่อเท้าชีวิต๒๗แห่งเจ้าแล”  

มหาสัตว์เจ้าอันจักเทศนาธรรมแก่น้องตนก็กล่าวเฉพาะซึ่ง

บารมีแห่งตนเป็นประธานก่อนแล้วจิ่งเทศนาแล  

 
๒๓ เพิ่ง - พึ่ง, ไผ – ใคร. 
๒๔ ด่าย - คำลงท้าย. 
๒๕ เปอะ, เปิก - เปือกตม. 
๒๖ เหงื่อ. 
๒๗ ต่อเท้าชีวิต - ตลอดชีวิต. 



๑๕ 

 

 

 

เหตุดังอั้นอันว่าเสียงแห่งมหาสัตว์เจ้านั ้นก็แปรไกลทั่วเมือง

พาราณสีอันกว้างประมาณว่าได้ ๑๒ โยชน์  

 

  



๑๖ 

 

 

เมื่อนั้นชาวเมืองพาราณสีมีพระยาแลอุปราชาเป็นประธานก็มา

ชุมนุมกันในที่นั้น  

 

คนทั้งหลายฝูงนั้น บางพร่องฝูงบ่าวพระยาก็มาก็กวาดเผี้ยว๒๘ 

ชานที่นั้นหื้อดีแล้วเอาทรายมาใส่กระทำหือ้ราบเพียงรางชามแล คน

ทั้งหลายมีพระยาเป็นต้นก็นั่งแวดล้อมโพธิสัตว์เจ้าอยู่หั้นแล 

 

 
๒๘ เผี้ยว - แผ้วถาง, ทำความสะอาด. 



๑๗ 

 

 

ส่วนว่าถงเหล้าทั้งหลาย ๓๐ คนน้ันก็นั่งอยู่กับด้วยคนทั้งหลาย

ในที่นั้นแล ในขณะยามนั้นมหาสัตว์เจ้าก็ปรารภเพื่อจักเทศนาธรรม

แก่คนทั้งหลายมีต้นพระยาเป็นประธานหั้นแล 

 

เมื่อนั้นจุลตุณฑิลตัวน้องคระนิงใจ๒๙ว่าดังนี้ พี่กูหื้อกูลงสู่สระน้ำ

อันหาเปิกหาตมบ่ได้ ว่าอั้นพี่กูหาใส่ซึ่งสระอันใดนั้นชา หื้อกูชำระ

เหื่อไคลเสียแล้วหื้อเอาของหอมอันใหม่มาไล้ลาเทอะ ว่าอั้นพี่กูหา

ใส่ซึ่งวัตถุอันใดแลว่าอั้นแก่กูนี้ชา  

 

 
๒๙ คะนึงใจ – คำนึง คิดในใจ. 



๑๘ 

 

 

จุลตุณฑิลตนน้องอันจักถามเหตุการณ์ทั้งมวลนั้นหื้อรู้แจ้งจิ่ง

กล่าวคาถาว่าดังนี้ซึ่งพี่ตนแล  

กตโม นุ รหโท อกทฺทโม 

กึสุ เสทมลนฺติ วุจฺจต ิ

กตมญฺจ นววิเลปน ํ

กสฺส คนฺโธ น กทาจิ ฉิชฺชตีติ 

ดังนี้ ตาต ข้าแด่พี่เป็นเจ้า ปุจฺฉามิ ข้าก็ถามพี่เป็นเจ้าว่าดังนี้แล 

สระน้ำอันหาตมบ่ได้นั้นอันใดชา อันว่าเหื่อไคลนั้นอันใดชา อันว่า

เครื่องไล้ลาทาคือว่าจันทน์มันอันใหม่ มีคันธะอันหอมต่อเท้าชีวิต 

บ่หายสักเทื่อว่าอั้น เป็นดังฤานั้นชา 

 

  



๑๙ 

 

 

มหาสัตว์เจ้าได้ยินเสียงน้องถามดังนี้แล้ว โพธิสัตว์เจ้าก็เทศนา

คาถาว่าดังนี ้ 

ธมฺโม รหโท อกทฺทโม  

ปาปํ เสทมลนฺติ วุจฺจติ  

สีลญฺจ นวํ วิเลปนํ  

ตสฺส คนฺโธ น กทาจิ ฉิชฺชต ิ

นนฺทนฺติ สรีรฆาติโน 

น จ นนฺทนฺติ สรีรธาริโน 

ปุณณฺาย ปุณณฺมาสิยา 

รมมานาว ชหนฺติ ชีวิตนฺต ิ

ตาต ดูราเจ้าจุลตุณฑิล ธมฺมา อันว่าธรรม รหโท เป็นน้ำสระ 

อกทฺทโม อันหาเปิกหาตมบ่ได้อันใสงามนักแล ปาปํ อันว่าบาป 

วุจฺจติ อาจารย์กล่าวว่า เสทมลนฺติ ว่าเป็นเหื ่อไคลอันหื ้อสัตว์

ทั้งหลายหม่นหมองหื้อถางเสีย คือว่ากิเลสแท้จริงแล สีลํ อันว่าศีล 

นวํ วิเลปนํ เป็นของหอมจันทน์มันอันใหม่ ตสฺส คนฺโธ แห่งของ

หอมอันน้ัน ฉิชฺชติ บ่รู้หายเสียสกัเทอะ คาทาสีในกาลสักคาบแล ใน

บทว่า ธมฺโม นั้นได้ธรรมทั้งหลาย ๗ ประการ ไดศี้ล ๕ แลศีล ๘ แล

ศีล ๑๐ แลสุจริตกรรม ๑๐ ประการ ได้กายสุจริตกรรม ๓ วจีสุจริต



๒๐ 

 

 

กรรม ๔ ประการแล มโนสุจริตกรรม ๓ ประการ แลโพธิปักขิย

ธรรม ๓๗ ประการ มรรคผล แลหื้อยังนี้ 

 

พ้าน๓๐แลสระอันหัวทีนั้นคือว่า ศีล ๕ แล สระอันถ้วน ๒ คือว่า 

ศีล ๘ อั้นแล สระน้ำอันถ้วน ๓ คือว่า ศีล ๑๐ อั้นแล สระอันถ้วน ๔ 

คือว่าได้สุจริตกรรม ๑๐ ประการแล สระน้ำอันถ้วน ๕ คือว่า  

โพธิปักขิยธรรม ๓๗ แล สระน้ำอันถ้วน ๖ คือว่า มรรคผลธรรม ๘ 

ประการแล สระน้ำอันถ้วน ๗ คือว่า มหานิพพานแล  

บุคคลผู้ใดได้รักษาศีล ๕ อั้น เรียกว่าได้ลงอาบน้ำสระอันหัวที 

ได้ชำระเหื่อไคลเสียแล้วมีตนตัวบริสุทธ์ิงามอยู่สำราญใจกล่าวคือว่า 

ได้ละเสียแล้วยังราคะ โทสะ โมหะ มานะ ทิฐิ ๕ อัน อันเป็นเหตุหื้อ

 
๓๐ บัวสาย. 



๒๑ 

 

 

ได้ไปเกิดในอบายทั้ง ๔ นั้นเสีย คันตายก็จักได้ไปเกิดในสุคติ คือว่า

เมืองฟ้าแล  

บุคคลผู้ใดได้รักษาศีล ๘ อันน้ันเรียกว่าได้อาบน้ำในสระอันถ้วน 

๒ มีตนตัวบริสุทธิ ์ยิ่งกว่าอันก่อนนั ้นเล่า เหตุว่าได้เว้นจากเมถุน

ธรรมนั้นแล  

จำศีล๓๑ ๑๐ อันน้ันเรียกว่าได้อาบน้ำในสระถ้วน ๓ บริสุทธ์ิยิ่ง

กว่าอันก่อนเล่า เหตุว่าได้ตัดตัณหาผล อันเอากหาปณะเป็นของจา่ย

เป็นต้นว่า เงินและคำน้ันแล  

บุคคลใดประกอบด้วยสุจริตกรรมสิบประการดังอั้นเรียกว่าได้

อาบน้ำในสระอันถ้วน ๔ ยิ่งกว่าก่อนเล่าแล  

บุคคลผู้ใดไปอาบน้ำในสระทั้งหลาย ๔ อันนี้แล้วแลมาร่ำเพิง

เถิงโพธิปักขิยธรรม ๓๗ คือว่า ได้สติปัฏฐาน ๔ อั้นแล สัมมัปปธาน 

๔ อิทธิบาท ๔ อินทรีย์ ๕ พละ ๕ โพชฌงค์ ๗ มรรค ๘ (ใบลาน

ชำรุด) อรหันตาขีณาสพ อันเป็นลูกสิก๓๒แห่งพระพุทธเจ้าทั้งหลาย 

เทียนย่อมจำเริญธรรมทั้งหลายฝูงนี้แล้วชู่ตน จิ่งจักพ้นรอดจอดเถิง

ยังมหานิพพานแลแท้แล  

 
๓๑ รักษาศลี. 
๓๒ ลูกศิษย์. 



๒๒ 

 

 

ธรรมทั้งหลายฝูงนี้เปน็สระอั้นถ้วน ๕ แลดังนี้ สติปัฏฐาน ๔ อัน

นั้นคือว่า กายานุปัสสนาสติปัฏฐาน เวทนานุปัสสนาสติปัฏฐาน นั้น

ร่ำเพิงว่าสันน้ี 

อยํ กาโย อันว่าตนกูนี้กว้างศอกยาววาหน้าคืบ ก็เทียนย่อมเต็ม

ไปด้วยโสกโคกทั้งหลายต่าง ๆ ได้ ๓๒ มี 

เกสา เป็นต้นอันมีผมในหัวได้ ๕๐ ล้านเส้นเป็นปฐวีธาตุสิ่งเดียว

หาจิ่งเจตนาบ่ได้ เป็นดังหญ้าอันออกในจอมปลวก คือว่าเหนือจอม

ปลวกนั้นแล  

โลมา คือ เส้นขน ยังตนแห่งกูได้ ๙ หมื่นเส้นเป็นดังหญ้าอัน

เกิดมีในข่วงบ้านร้างนั้นแล  

นขา อันว่าเล็บแห่งกูได้ ๒๐ เล็บแล มีสงสถานเป็นดังหน่อ

หมากซาง๓๓อันใหญ่น้อย ชาวบ้านหากปักไว้ในปลายไม้เหลี้ยม๓๔

เพื่อจักเล่นน้ันแล  

ทนฺตา อันว่าฟันแห่งกูได้ ๓๒ ซี่ ก็ตั้งอยู่เหนือค้างเป็นดังเสา

วิหารอันท่านตั้งเหนือน้ีนั้นแล  

 
๓๓ เมล็ดของผลต้นมะซาง. 
๓๔ แหลม. 



๒๓ 

 

 

ตโจ อันว่าหนัง อันห่อหุ้มตัวกูอยู่เป็นดังหนังงัวไหม๓๕อันท่าน

มาหุ้มแม่พาด๓๖นั้นแล  

มํสํ อันว่าชิ้นแห่งกูได้ ๙ ร้อยแท่ง พอกเสี้ยงดูกทั้งหลายต่าง

เป็นดั่งข้ีงัวแลตม มาทาฝาหื้อเกลี้ยงราบเพียงงามนั้นแล  

นหารู อันว่าเส้นเอ็นใหญ่เอ็นน้อยทั้งหลายได้ ๙ ร้อยเส้นเป็น

ดั่งมาเกี่ยวคาดล้อมท่อนดูกทั้งหลาย อันใหญ่อันน้อยทั้งหลายเป็น

ดั่งตอก แลปอ แลหวาย แลเครือเขาทั้งหลายอันคนทั้งหลายเอามา

ผูกคาดยังสิ่งของมีต้นว่า ฝาเรือนนั้นหื้อมั่น แลกิ่งไม้กับกันหื้อเป็น

ซั้งหมากน้ำ๓๗นั้นแล  

อฏฺฐิ อันว่าดูกทั้งหลายได้ ๓ ร้อยท่อนมาต่อกันขึ้นมีดูกส้นตีน

เป็นต้น ขึ้นไปตราบเถิงดูกหัวเป็นดั่งกิ่งไม้อันคนทั้งหลายเอามาปัก

ซั้งหมากฟัก ซั้งผัก เป็นต้นว่า ซั้งหมากแปบ๓๘นั้นแล นัยหนึ่งเป็นดัง

ก้อนดินอิฐไว้นั้นแล  

 
๓๕ งัวไหม – วัวที่มีสีขาวปลอด. 
๓๖ แม่พาด - รางระนาด. 
๓๗ ซั้ง - ราวเกาะ ทีพ่ัก ที่วาง คา้ง เป็นหลกัแก่สิง่อื่น. หมากน้ำ - น้ำเต้า. 
๓๘ ถ่ัวแปบ. 



๒๔ 

 

 

อฏฺฐิมิญฺชํ คือว่า ขระหมองดูก๓๙ อันมีในกระดูกเป็นดั่งยอด

หวายอันท่านเผาไฟหื้อสุกแล้วแลไว้ในบอกไม้๔๐นั้นแล  

วกฺกํ อันว่า แคว๔๑ ๒ ลูกมีข้ัวติดอยู่ เอ็นคอห้อยลงไปเป็น

หมากแคว ๒ ลูกนั้นเป็นด่ังหมากม่วง ๒ ลูก มีขั้วอันเดียวนั้นแล  

หทยํ คือว่า หัวใจ มีวรรณะเป็นดั่งดอกบัว มีเลือดภายในฟาย

มือหนึ่ง๔๒  มาห้อยอยู่ในอก (ใบลานชำรุด) นั้นแล  

ยกนํ อันว่าตับมีวรรณะดังดอกขระหมุด๔๓นั้นแล ผิว่าผู้ใบ้มี

กลีบเดียว ผู้มีปัญญามี ๒ กลีบ แขวนอยู่เหง้าหัวใจเป็นดั่งแท่งช้ิน

อันแขวนไว้นั้นแล  

กิโลมก ํคือว่า พังผืด เป็นข่าย (ใบลานชำรุด) อยู่นั้นแล  

ปิหกํ คือว่า แม้ม๔๔ แลป้างก็ว่า มีวรรณะเป็นดั ่งดอกยาง

พราย๔๕นั้นแล  

 
๓๙ ไม่พบควาหมาย แปลตามศพัท์คือ เย่ือในกระดูก หรือไขกระดูก. 
๔๐ บอกไม้ - กระบอกไม้ ส่วนใหญ่ทำจากไม้ไผ่. 
๔๑ ไต อวัยวะภายในช่องท้อง. 
๔๒ เต็มอุ้งมือ เรียกของที่เต็มฝา่มือที่หอ่เข้า. 
๔๓ กระหมุท - บัว, บัวขาว ทัง้บัวหลวงและบัวสาย. 
๔๔ ม้าม. 
๔๕ ยางพราย - ช่ือไม้ยืนต้นขนาดใหญ่ จำพวกไม้ยาง. 



๒๕ 

 

 

ปปฺผาสํ คือว่า ปอดมาปกหัวใจแลเหง้าตับอยู่เป็นดั่งรังนกเค้า

นั้นแล  

อนฺต ํอันว่าไส้ใหญ่ 

อนฺตคุณํ ไส้น้อยมาเกี่ยวไส้ใหญ่อยู่เป็นดังเครือเขาเกี่ยวกันอยู่

นั้นแล ไส้ผู้ชายยาวได้ ๓๒ ศอก ไส้ผู้หญิงยาวได้ ๒๘ ศอกแล  

อุทริยํ อันว่า อาหารอันเก่า๔๖นั้นก็ลงอยู่ไส้กายต่ำน้ันแล  

ปิตฺตํ คือว่า ดีน้ันมี ๒ ประการ อัน ๑ ช่ือ พทฺธปิตฺต๔๗ ดีอันนั้น

อยู ่ในอกติดกับตับ อยู ่ในเป็นดั่งหมากบวบหวาย แลเต็มไปด้วย

น้ำฝนน้ันแล อันว่าดีจำพวก ๑ ช่ือว่า อพทฺธปิตฺต๔๘ อันว่าดีอันนั้น 

ซว่าน๔๙ไปในตนทั้งมวลแล  

เสมฺหํ อันว่าเสลดอันตั้งอยู่ในคอแลท้องประมาณเต็มขระเบื้อง

หมากพ้าว๕๐ ตั้งอยู่ในคอแลท้องแล  

 
๔๖ ควรเป็นอาหารใหม่ อาหารเก่า คือ กรสีํ ซึง่ได้จารตกไป. 
๔๗ ดีในถุง หรือดีในฝกั. 
๔๘ ดีนอกถุง หรอืดีนอกฝัก. 
๔๙ ซ่าน แผ่กระจาย. 
๕๐ กระเบื้องหมากพร้าว เข้าใจว่าเป็น กะลามะพรา้ว. (ผู้ปริวรรต) 



๒๖ 

 

 

ปุพฺโพ คือว่า หนองอันเกิดในผิวที่บาดที่หัว เป็นด่ังต้นไม้อันคน

เอาพร้าฟันนั้นแลมียางเช่ือมออกมานั้นแล  

โลหิตํ คือว่า เลือดมี ๒ ประการ เลือดอัน ๑ มาพอกหัวใจแล

ตับปอดหื้อชุ่ม เป็นเลือดอัน ๑ ทั่วเต็มไปในตนทั้งมวลแล  

เสโท คือว่า เหื ่ออันไหลออกมาแต่ขุมเส้นขนเป็นดั ่งน้ำอัน

ออกมาแต่รูดอกพ้านนั้นแล  

เมโท อันว่า มันขุ่น มีวรรณะอันเหลืองเป็นดั่งเข้าหมิ้น๕๑ก้อน

ชิ้นภายนอกนั้นแล ผู้พีนั้นทั่วตนทุกแห่ง ผู้ผอม(ใบลานชำรุด)ทีช้ิน

หนาเป็นต้นว่าแข้งขานั้นแล  

อสุ นี้คือว่า น้ำตา อันมีในขุมตาเป็นดั่งน้ำหมากตาลหนุม่อันมี

ในหน่วยหมากตาลนั้นแล  

วสา อันว่ามันแหลว๕๒อันชินออกมากนักแล แต่ที่ทั้งหลายมีต้น

ว่า (ใบลานชำรุด) แลหน้าผาก แลโมงดัง๕๓ นั้นแล  

 
๕๑ ขม้ิน. 
๕๒ แหลว - เหลว. 
๕๓ สันนิษฐานว่าเป็น ดั้งจมูก เน่ืองจากพบในอรรถกถา. ผู้ปริวรรต 



๒๗ 

 

 

เขโฬ อันว่า น้ำลายอันไหลออกมาแต่แก้มทั้ง ๒ เป็นดั ่งน้ำ

ออกมาแตฝ่ั่งน้ำนั้นแล  

สิงฺฆานิกา คือว่า น้ำมูก อันมาแต่รูดังทั้ง๕๔ ๒ ก้ำ๕๕ เป็นดั่งน้ำ

สปัป๕ิ๖อันเน่าอันคนหากใส่ไว้ในเปลือกหอยนั้นแล  

ลสิกา คือว่า ร้างเลือด๕๗อันมีในที่หัวดูกต่อกันเพื่อจักหื้อคู้ง่าย

เหยยีดง่าย เป็นด่ังได้ทาเพลาเกวียนอันผัด๕๘ไปนั้นแล  

มูตฺตํ คือว่า น้ำเยี่ยวอันอยู่ในปุมเยี่ยว๕๙นั้น เป็นดั่งหม้อใหม่อัน

ใส่น้ำไว้ซึมออกมานั้นแล  

มตฺถลุํคํ คือว่า ออกออ๖๐  

มตฺถเก๖๑ อันมีขระหมองดอกเปน็ด่ังเขาแปลงอั้น ใส่ไว้ในโกง๖๒

หมากน้ำนั้นแล 

 
๕๔ ดัง - จมูก. 
๕๕ ก้ำ - ดา้น ข้าง ฝา่ย. 
๕๖ สัปป ิ- เนยใส. 
๕๗ ไม่ปรากฏความหมาย ความหมายตามศัพท์ ลสิกา คือ ไขข้อ. 
๕๘ ผัด - หมุน วน เวียน. 
๕๙ ปุม - ท้อง ปุมเย่ียว - กระเพาะปัสสาวะ. 
๖๐ มันสมอง อ่องออ ก็ว่า. 
๖๑ ตามศัพท์ควรรวมกับ มตฺถลุํคํ เป็น มตฺถเก มตฺถลุํคํ หมายถึง เย่ือในสมอง. 
๖๒ โกง - กง ขง หรอืโขง คือ เขต บริเวณ. 



๒๘ 

 

 

ทวตตึฺสาการ อันว่า อสุภโกฏฐาส มี ๓๒ ก็มีในตนกูนี้แลเป็นดัง

ฤา คือเป็นดังไหอันท่านแต้มลายเงินลายคำงาม แล้วใส่อาจมไว้เต็ม

นั้นแล้วหุ้มดีนัก แล้วเอาไปตั้งไว้ในหนทางไคว่๖๓นั้น คนผู้ไบ๖้๔บ่รู้จกั

ว่าไหเงินแท้ก็ยังใคร่ได้ ผู ้มีปัญญารู ้จักไหอันนั้นว่างามภายนอก 

บ่ดาย ภายในแต้มไปด้วยอาจม ทั้งมวลก็บ่ควรบริโภคแล  

ว่าอั ้นก็เว้นหนีแตนไกลบ่อาลัยสักเยื่อง๖๕สักอันแล มีสันใด

อริยะเจ้าทั้งหลายเล็งหันซากผีทั้งหลายคือว่า ตนตัวแห่งผู้ชายแล

ผู้หญิงทั้งหลายบ่กิตติยินด ีควรกิเลียด๖๖นักก็มีเป็นดังอั้นแล 

คนไบ้ทั้งหลายก็ว่าหันกันก็กิตติยินดีเซิ ่งกันไปมา ผู้หญิงหัน

ผู้ชายก็ใคร่ได้เป็นผัว ผู้ชายหันผู้หญิงก็ใคร่ได้เป็นเมีย ก็เป็นดังผู้ไบ้บ่

รู้ว่าให้เต็มไปด้วยอาจมนั้นแล  

กายานุป ัสสนาสติป ัฏฐานอันนี ้ อร ิยะเจ ้า (ใบลานชำรุด)

พระพุทธเจ้าเป็นประธาน เทียนย่อมภาวนาสันนี้ไจว้๖๗แล้ว ยกข้ึน

ยังไตรลักษณ์ ๓ อันด้วยคำว่า อนิจฺจํ ทุกฺขํ อนตฺตา ว่าตนกูนี้เป็น

 
๖๓ หนทางไขว้ – ทางสี่แยก. 
๖๔ คนโง่ คนไม่ฉลาด. 
๖๕ เย่ือง - เรื่อง ประเภท ชนิด. 
๖๖ กิเลียด น่าจะหมายถึง เกลียด.(ผูป้ริวรรต) 
๖๗ ไจว้ - บ่อย ๆ เนือง ๆ ปกตพิบ ไจว้ ๆ หรือ ไจ้ ๆ. 



๒๙ 

 

 

ทุกข์นักแล บ่มั ่นบ่เที่ยงสักอันแท้แล บ่(ใบลานชำรุด)อยู่ภาวนา

จำเริญไจว้สันน้ี  

คันว่า วิปัสสนาญาณแก้แล้วดังอั้น มรรคญาณมีโสดามรรคเป็น

ต้นก็ตกมาในตนแล้ว อันนี้ไขโพธิปักขิยธรรม ๓๗ ด้วยอันแควบ๖๘

แล โยคาวจรตนใดได้จำเริญรักษาธรรม ๓๗ นี้หื้อมีในสัณฐานดังอั้น

ก็เรียกว่า ไดอ้าบน้ำในสระโบกขรณีอันถ้วน ๕  

บุคคลหญิงชายผู้ใดได้อาบน้ำในสระอันถ้วน ๕ แล้วก็ได้เถิง

มรรคผล ๔ อันก็ได้ตัดบาปทั้งมวลเสียบ่หื้อเศษเหลือดังอั้นเรียกว่า

ได้อาบน้ำในสระถ้วน ๖ แล อรหันตาทั้งหลายจุ่งเสวยวิมุตติสุขตาม

อายุแห่งตน  

ครันเมี้ยน๖๙อายุแล้วก็ได้เข้ามาสู่มหานิพพานด้วยขันธ์ทั้ง ๕ 

เสียบ่หื้อเศษเหลือดังอั้นเรียกว่าได้ลงไปอาบน้ำในสระทั้งหลาย ๖ 

อันมีมหาสัตว์เจ้าเทศนาสั่งสอนชาวเมืองพาราณสีมีพระยาแลน้อง

ตนเป็นประธานอันน้ีโดยลำดับ 

มาดังนี้จักใคร่ข่มคนถงเหล้าทั้งหลาย ๓๐ คนเพื่อจักหื้อละบาป

เสียจิ่งกล่าวว่าดังนี้  

 
๖๘ อันแคบ - แบบย่อ. 
๖๙ เม้ียน - ตาย หมดสิ้น. 



๓๐ 

 

 

ดูกราท่านทั้งหลาย พาลา อันว่าคนไบ้เทียนย่อมยินดีในอันฆ่า

สัตว์เลี ้ยงตนเลี ้ยงลูกเลี ้ยงเมีย หื ้อสุขเกษมใจในชาตินี ้ก็ดี เมื่อ

ภายลูนคันว่าตายก็จักได้ไปตกนรกแลแท้แล อันว่าคนไบ้ทั้งหลาย

กระทำบาปเทียนย่อมยินดีดูม่วน ดูหวานอกหวานใจเป็นดังกิน

น้ำอ้อยนั้นแล เมื่อภายลูนจิ่งเป็นทุกข์แล เป็นดังนางเรวดีอันยกัษ์

หากต้ิวแขนไปสู่นรกแล๗๐ คนไบ้ทั้งหลายบ่ห่อน(ใบลานชำรุด)รักษา

ตนจากบาปสักเทื่อแล  

 

มยํ อันว่า ราพี่น้องนี้เทียนย่อมรักษาตนจากบาปเสีย แล้วก็

ตั้งอยู่ธรรมอันดีแล คือว่า รักษาศีล ๘ เป็นอุโบสถศีลในเดือนเพ็ง๗๑

 
๗๐ เรื่อง เรวตีวิมาน ว่าด้วยวิมานของนางเรวดีและกรรมที่ตอ้งทำให้ตกนรก อา้งถึงในพระไตรปิฎก 
พระสุตตันตปฎิก ขุททกนิกาย วิมานวัตถุ. 
๗๑ เดือนเพ็ญ. 



๓๑ 

 

 

บ่ขาดสาย แม้นว่าถงเหล้าทั้งหลาย(ใบลานชำรุด)ทั้ง ๒ พี่น้องใน

วันนี้ก็ดีเทอะ ราก็ยินดีแลสละชีวิตราเสียแล้ว แลราจักตายในวันน้ี

เทอะ แล้วก็นำเอามหาสัตว์เจ้าเมือรักษาตั้งไว้ในที่อันเป็นลูกตนวัน

นั้นแล  

มหาสัตว์เจ้าก็สั่งสอนชาวเมืองทั้งหลายมีพระยาเป็นต้น หื้ออยู่

ในศีล ๕ อันบ่ขาดสายแล้ว เทียนย่อมเทศนาธรรมในวันปักขเ์ดือน

ดับเดือนเพ็งออก ๘ ค่ำ แรม ๘ ค่ำ ก็มีวันน้ันแล  

 

มหาสัตว์เทศนาสั ่งสอนชาวเมืองแล ราจักตอบคุณแม่ราอัน

เลี้ยงราใหญ่นี้เทอะ ชาติผู้มีปัญญา มีนิมิตสุจริตกรรม คือว่า บุญอัน

กระทำแล้ว คันว่าราตายเทียนย่อมได้ไปสุคติ คือว่า เกิดในเมืองฟ้า 

เสวยสุขเที่ยงนักแล เหตุดังอั้นเจ้าอย่าได้กลัวตายสักอันเทอะ  



๓๒ 

 

 

 

บรมโพธิส ัตว์เจ ้าเทศนาธรรมอันมีล ีลาอาการเหมือนดั่ง

พระพุทธเจ้าเทศนานั้นแท้สิ่งเดียวก็มีแล คนทั้งหลายก็มีปิติชมช่ืน

ยินดีแล้วก็กวัดแกว่งผ้า ๓ ใบบูชาสาธุการมากนักก้องอากาศข้ึนเมือ

บนแล  

 

ทีนั้นพระยาพาราณสีชมชื่นยินดีก็ถวายเมืองพาราณสีทั้งมวล

(ใบลานชำรุด)เทศนาแห่งมหาสัตว์เจ้าแล้วก็หื้อยศบริวารแก่นางเถ้า



๓๓ 

 

 

ผู้เป็นแม่โพธิสัตว์เจ้ามากนัก แล้วก็อภิเษกมหาสัตว์เจ้ากับทั้งน้อง

ตนด้วยน้ำอบน้ำหอมแล้วก็ไล้ลาทาด้วยสุคันธะ(ใบลานชำรุด)แล้วก็

เอาแก้วมณีลูก ๑ แขวนคอมหาสัตว์เจ้าก็กล่าวว่าดังนี้ 

 

 

มหาสัตว์เจ้าก็หื้อคนทั้งหลายตั้งอยู่ในที่พิจารณาถ้อยคำแห่งคน

ทั้งหลายแลภายหน้าแต่นั้นพระยาพาราณสีก็ตายไปด้วยอันเป็น



๓๔ 

 

 

พยาธิหนักนักก็มีแล มหาสัตว์เจ้าก็หื ้อคนทั้งหลายส่งสการเลิก

ซาก๗๒พระยาเสีย  

 

แล้วมหาสัตว์เจ้าก็หื้อคนทั้งหลายแต้มเอาอาญาถ้อยคำแห่งตน

ใส่ในสุพรรณบัตรลานคำแล้วก็กล่าวว่า “สูท่านทั้งหลายแต่งตัด

ถ้อยคำจองดูลานคำน้ีแล้วจุ่งกระทำตามคำสอนน้ีเทอะ” 

 

 
๗๒ ทำศพ ปลงศพ มักใช้ เลิกซากสง่สการ. 



๓๕ 

 

 

ตุมฺเห อันว่าสูท่านทั้งหลายอย่าประมาทสักอัน คนจงอยู่สวัสดี

ชู่คนเทอะ ว่าอั้นแล้วมหาสัตว์เจ้าก็ไปสู่ป่ากับด้วยน้องตนแล  

เมื่อนั้นคนทั้งหลายก็ร้องไห้ เหตุรักมหาสัตว์เจ้า ร่ำไรไปมามาก

นักวันนั้นแล อาญามหาสัตว์เจ้าคือว่า คำสอนอันแต้มใส่ใบลานคำ

ไว้นั้น คนทั้งหลายก็ปฏิบัติตามคำสอนมหาสัตว์เจ้าไปเสี้ยงกาลนาน

ประมาณปี ๑ ก็มีแล๗๓ 

 

สถานสัพพัญญูพระพุทธเจ้านำเอามายังธรรมเทศนาอันนี ้มา

สำแดงด้วยประการดังกล่าวมามานี้แลก็สำแดงสัจจะ ๔ ประการ 

คือว่า ทุกขสัจจะแล สมุทัยสัจจะ นิโรธสัจจะ มรรคสัจจะ ครันแล้ว

 
๗๓ ควรเป็น หกหม่ืนปี. 



๓๖ 

 

 

กริยาอันสำแดงสัจจะ ๔ อันน้ี อันว่าภิกขุตนน้ันก็ได้เถิงโสตาปติผล

แล้วพระพุทธเจ้าก็ชุมนุมยังชาดกอันน้ีว่า  

ภิกฺขเว ดูกราภิกขุทั้งหลาย  

อันว่าพระยาพาราณสีวันน้ันคือว่า อานันทเถร แล  

จุลลตุณฑิลวันน้ันคือว่า ภิกขตุนปกติมักกลัวตายในกาลบัดน้ีแล  

ชาวเมืองพาราณสีวันนั้นคือว่าปัณณสัตว์๗๔ ๔ จำพวกในกาล

บัดน้ีแล  

มหาตุณฑิลบัณฑิตวันนั้นก็บ่ใช่คนใดอื่นเลย อาหํ เอวํ คือว่า 

ตนกูพระตถาคตตนอันเป็นที่เพิ่งแก่ปัณณสัตว์ทั้งหลาย อันมีในโลก

ทั้ง ๓ ในกาลบัดน้ีแล  

สพฺเพ ตุมฺเห อันว่า สูทั้งหลาย(ทั้งมวล)อันเป็นใคร่ได้เสวยสุข 

๓ ประการ คือว่า สุขอันมีในเมืองคน แลเมืองฟ้า แลมีนิพพานเป็น

ที่แล้วดังอั้น ท่านทั้งหลายจุ่งตั้งใจแล อย่าลืมแลจำไว้เป็นดังภาชนะ

คำแลแก้วอันประเสริฐแล รับ(ใบลานชำรุด)สา แห่งกูพระตถาคตต้ัง

 
๗๔ พุทธบริษัท. 



๓๗ 

 

 

ไว้แล้วจุ่งปฏิบัติตามคำสอนบรมโพธิสัตว์เจ้าด้วยดังกู พระตถาคต

(ใบลานชำรุด)น เทอะ ท่านทั้งหลายอย่าได้ประมาทสักคนเทอะ  

มหาตุณฺฑิลชาตกํ นิฏฺฐิตฺตํ กริยาอันพรรณาสักเสิน๗๕ยังชาติ

ปางเมื่อพระพุทธเจ้าเกิดเป็นหมูเถ่ือนชื่อว่า มหาตุณฑิลชาดกอันน้ี 

อันถ้วน ๓ มีในสักกะ ๕๐๐ ชาติ ก็สมเร็จสรเด็จแล้วเท่านี้ก่อนแลll 

lllสรเด็จแล้ววันจันทร์ ก่อนเพล เดือนยี่ ข้ึน ๑๒ ค่ำ ภ่ำว่าได้วัน

จันทร์แลนายเหยll 

หน้าทับเคล้าหมูเถ่ือนผูกเดียวแลนายเหย ข้าขอสุข ๓ ประการ 

มีนิพพานเป็นยอดแก่ข้าแดเทอะ แล้วข้าขอกุศลนาบุญอันนี้ไปรอด

ไปเถิงบิดามารดา พ่อแม่พี่น้อง เอื้อยอ้าย ครูบาอาจารย์แก่ข้าแด

เทอะ 

รัสสภิกขุขาว กำลังหัดเขียนใหม่บ่ดี ทุพี่ พระพี่ ได้เล่าไดเ้รียน

อย่าไปด่าหีแม่ข้าเทอะ อยากใคร่ได้บุญเต็มที่ สร้างธรรมผูกนี้ไว้ค้ำชู

ศาสนาพระโคคมเจ้าตราบต่อเท้าเข้าสู่พระ(นิพพาน)  

นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ ตุเม นิจฺจํ ธุวํ ธุวํ เป็นยอดแก่ข้าแด

เทอะ 

 
๗๕ สักเสิน – สรรเสริญ. 



๓๘ 

 

 

ข้อสังเกตบางประการในชาดกล้านนาเรื่อง หมูเถื่อน 

๑. รูปแบบตัวอักษร พบว่ารูปแบบตัวอักษรบางรูปมีลักษณะที่

แตกต่างออกไปจากรูปอักษรธรรมล้านนาทั่วไป อย่างเช่น  

๑.๑ รูป อ. ซึ่งประกอบไปด้วยเส้น ๒ เส้น คือ อ  โดยมาก

มักพบในรูปที่เส้นหลังตวัดแล้วลากหางยาวลงมา แต่ในเอกสาร

โบราณฉบับนี้กลับพบรูปอักษร อ. ที่เส้นหลังลากลงมาสั้นเท่าเส้น

หน้าและปลายเส้นตวัดกลับข้ึนไปทางขวาของตัวอักษรดังนี้  

อัน  

อา 

จึงทำให้ตัวอักษร อ. นี้ไปคล้ายคลึงกับตัวอักษร ห. ห ซึ่งอาจทำให้

เข้าใจผิดและอ่านสลับตัวอักษรกันได้ เช่น  

เอื้อยอ้าย 

๑.๒ รูปสระอุ จ ุ(จุ) ในเอกสารฉบับนี้ดูเผิน ๆ เหมือนรูปตัว

เชิง ม. จ มฯม (จมฺม)   

จุ่ง 



๓๙ 

 

 

ตุณฑิละ 

หากเป็นสระอู ก็ใช้รูปสระอุและเติมขีดเข้าไปให้เป็นสระอู 

คู (กู) 

๒. ชื่อเรื่อง “หมูเถื่อน” นี้ จริง ๆ แล้วในอักษรธรรมล้านนา

เขียนเป็น หมูเถิอง หมูเถิง ทุกครั้ง เมื่อได้ตรวจสอบแล้วพบว่า คำ

ว่า เถือง ไม่พบความหมาย ส่วนคำว่า เถิง คือ ถึง ซึ่งไม่สามารถ

เช่ือมโยงบริบทนี้ได้เลย แต่ถ้าหากเปลี่ยนตัวสะกดจาก ง. เป็น น. ก็

จะเป็น หมูเถื่อน โดยคำว่า เถื่อน มีความหมายว่า ป่า ซึ่งใกล้เคียง

กับเนื้อเรื่องที่ย่าเถ้าได้ไปพบลูกหมูทั้งสองตัวในพงไม้ในป่า 

๓. เนื้อหาในใบลานบางช่วงไม่มีความต่อเนื่อง เนื่องจากมีการ

จารสลับช่วงกัน โดยในตอนที่มหาตุณฑิลกำลังเทศนาเรื่อง สุจริต

กรรม เนื้อเรื่องก็กระโดดไปเป็นเรื่อง อาการ ๓๒ เมื่อจารไปได้ครึ่ง

เรื ่องก็กระโดดกลับไปที่สุจริตกรรม เมื ่อจารเสร็จเรื่องนี ้แล้วจึง

กลับมาจารเรื่องอาการ ๓๒ ต่อจนจบ จึงทำให้เวลาอ่านแล้วสับสน

พอสมควร อย่างไรก็ดี ผู้ปริวรรตได้เรียบเรียงเนื้อหาให้ตรงตาม

ความเป็นจริงแล้ว โดยเทียบเคียงกับเนื้อเองในอรรถกถา 



๔๐ 

 

 

๔. เนื้อหาเรื่อง อาการ ๓๒ นั้นน่าสนใจ เพราะกล่าวถึงการ

พิจารณาอวัยวะในร่างกายมนุษย์ทั้ง ๓๒ เรียกว่า ทวัตติงสารการ 

เป็นการอธิบายอวัยวะภายในร่างกายของมนุษย์อย่างละเอียด และ

เปรียบเทียบกับสิ่งอื่น ๆ  ที่สามารถพบเห็นได้ในชีวิตประจำวัน๗๖ 

โดยใช้คำภาษาบาลีเป็นตัวตั ้ง และขยายความด้วยภาษาไทยถ่ิน

เหนือ หรือภาษาล้านนา ซึ่งมีรายละเอียดการเปรยีบเทียบบางอย่าง

นั้นแตกต่างกันกับเนื้อหาในอรรถกถา อย่างเช่น 

นหารู ในอรรถกถาเปรียบเส้นเอ็นเหมือนไม้คด ๆ ที่ถูกเถาวัลย์

พันล่ามไว้ ส่วนฉบับนี้เปรียบเส้นเอ็นเป็นดั่ง ตอก ปอ หวาย เครือ

เถาที่เขาใช้มัด ใช้ผูกสิ่งของ เช่น ฝาเรือน หรือผูกกิ่งไม้ทำเป็นร้าน

ให้น้ำเต้า ซึ่งเป็นสิ่งที่เห็นได้ในชีวิตประจำวันของคนล้านนา 

ปิหกํ ในอรรถกถาเปรียบวรรณะหรือสีของม้ามว่า ภายในสรีระ

มีสีเขียว มีสีเหมือนดอกคนทีสอแห้ง ในฉบับนี้เปรียบวรรณะของ

ม้ามเป็นดั่งดอกยางพราย สันนิษฐานว่า คนทีสอ ไม่ใช่พืชท้องถ่ิน

ของคนล้านนา จึงเปรียบเป็นดอกของต้นยางพราย หรือยางปาย 

 

 
๗๖ การอธิบายอาการ ๓๒ เช่นน้ี ปรากฏในอรรถกถา ขุททกนิกาย ขุททกปาฐะ อาการ ๓๒. 



๔๑ 

 

 

ลักษณะการเปรียบเทียบเช่นนี้ แสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตของคน

ล้านนาที่สัมพันธ์กับธรรมชาติ มีการปลูกเรือน ทำฝาเรือนและ

ผูกมัดด้วยวัสดุธรรมชาติ เช่น ตอก ปอ หวาย เครือเถาวัลย์ การทำ

ร้านด้วยกิ่งไม้เพื่อปลูกผัก เช่น น้ำเต้า ฟัก ถ่ัวแปบ หรือต้นไม้ยืนต้น

ในท้องถิ่นที่พบเห็นได้ทั่วไปในล้านนาอย่างต้นยางพราย หรือยาง

ปาย เป็นต้น 

ถึงแม้ว่าเนื้อหาในคัมภีร์ใบลานฉบับนี้จะมีจำนวนผูกเดียวถ้วน 

แต่ก ็เชื ่อว่ายังสามารถศึกษาทำความเข้าใจต่อไปได้อีกหลาย

ประเด็น ทั้งนี้ทั้งนั้นก็ขึ้นอยู่กับความชำนิชำนาญในการมองลู่ทาง

ของการศึกษาว่าจะแตกยอดออกหน่อไปในทิศทางใด 

อ้างอิง 

พจนานุกรมล้านนา-ไทย ฉบับแม่ฟ้าหลวง 

พจนานุกรมภาษาไทใหญ่-ไทย 

เว็บไซต์ 84000 พระธรรมขันธ์ www.84000.org 

เว็บไซต์ กัลยาณมิตร www.kalyanamitra.org 
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